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An instinct for beauty



Rubis is one of the leading worldwide manufacturers in 
the medical, watch and electronic industries.
The first precision tweezers were developed to place ruby 
stones into watch movements, and the Rubis name is 
now synonymous with authentic Swiss quality.

Manufacturing industrial tweezers laid the ground work 
for Rubis to produce cosmetic implements of utmost 
precision.

This catalogue is specifically dedicated to beauty and 
cosmetics. The Zeitgeist or tenor of the times inspired 
the unusual theme.

An association of our products with the world of the 
cactus is an “hommage” to the mysterious and hidden 
beauty of nature. Are not Cacti thorny extraordinary, 
unusually shaped with unexpected flowers – and yet – 
familiar – unapproachable but always alluring? 

Fides P. Baldesberger

Rubis ist weltweit führend in der Medizin, Uhren und 
Elektronik Industrie. Die ersten Präzisions Pinzetten 
wurden hergestellt um Rubine in Uhrwerke einzulegen.
Seither steht der Markenname Rubis für Werkzeuge in 
echter Schweizer Qualität.

Parallel zur Industrie Produktion hat man dasselbe Know 
How vor einigen Jahren der Kosmetik Welt übertragen.

Dies ist ein neuer Katalog, den Rubis ausschliesslich 
der Schönheit und der Kosmetik widmet. Wir haben 
es in einer ungewöhnlichen Art getan, im Zeitgeist des 
XXI Jahrhunderts.

Die präsentierte Assoziation unserer Produkte mit der 
Kaktus-Welt ist eine Hommage an die versteckte und 
geheimnisvolle Schönheit der Natur. Sind Kakteen nicht 
karnose, eigenwillige, ungewohnte Formen, mit uner-
warteten Blüten, fremd und vertraut, unnahbar und doch 
anziehend?

Fides P. Baldesberger

Rubis fait partie des manufactures leaders sur le plan 
international dans le domaine de l’approvisionnement 
des industries médicales, horlogères et électroniques. 
Les premières pinces de précision Rubis ont été manu-
facturées il y plus de 60 ans pour insérer des rubis dans 
des mouvements horlogers. Aujourd’hui, son nom est 
synonyme d’authenticité en matière de qualité suisse. 

Basé sur son savoir faire et son expérience acquise dans 
ce domaine, l’entreprise Rubis a su se profiler au cours 
des dernières années dans le domaine de la cosmétologie. 
Au travers d’un choix thématique surprenant - l’associa-
tion de nos produits avec le monde des cactus - ce nou-
veau catalogue est spécialement dédié à la beauté et à 
la cosmétologie dans l’esprit du 21ème siècle.

Il est un hommage aux mystères et aux merveilles cachées 
de la nature. Les cactus ne sont-ils pas des végétaux 
épineux, aux formes inhabituelles et extraordinaires don-
nant naissance à des fleurs inattendues? Oscillant entre 
l’étrange et le familier, entre le respect et la fascination, 
ne sont-ils pas captivants? 

Fides P. Baldesberger

An instinct for beauty
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Corporate Identity

By definition – corporate identity reaches across all levels of a company. Included are
all its products, the company’s culture, and is extended as well to the daily atmosphere
and ambiance in the work place. The expanded offices are defined by utility, a minimum 
of contemporary materials and pure simplicity. Hence an architecture with a strong
parallel to the Rubis products. 

Corporate Identity definiert sich quer durch alle Bereiche. Sie umfasst die Produkte
sowie die Firmenkultur und erstreckt sich bis zum täglichen Umfeld, dem Arbeitsplatz.
Die erweiterten Büroräume zeichnen sich durch eine klare Linie und gegenwärtige 
Materialen aus. Eine starke Parallele ist ersichtlich zwischen den Rubis Produkten und
dieser Architektur. Eine Parallele des Machbaren mit einem Minimum an Formen und 
Materialen, die mit unermüdlichen Gedankengängen zur faszinierenden Einfachheit finden. 

Par définition, la Corporate Identity imprègne tous les secteurs d’une entreprise. Elle
s’inscrit tant au niveau de ses produits et de sa culture que dans l’atmosphère et
l’ambiance qui règnent à chaque poste de travail. 
La symbiose des lignes pures et des matériaux contemporains utilisés dans l’architecture 
de l’agrandissement des bureaux reflètent l’âme des produits Rubis. Minimalisation des 
formes et des matériaux rendent à cet espace architectural son besoin utilitaire ainsi 
qu’une élégance de grande sobriété.

“Space and time are not conditions in which we live. Space and time are ways
of thinking which we use” (Einstein)



4

Company Profile and History
Firmengeschichte
Histoire de L’entreprise

More than 60 years ago, Outils Rubis SA manufactured their first high precision tweezers 
exclusively for the Swiss watch industry; instruments of the finest quality to assemble the 
delicate mechanical clockworks. 
From then on, Rubis has been developing a tradition of craftsmanship with a keen 
awareness of functional precision and aesthetic form that all along has also been a virtue 
of Swiss watch producers.  
Before long Rubis became market leader not only as supplier of tweezers to the watch 
industry, but also to the rapidly growing electronic industry.  Companies of worldwide 
reputation, such as Motorola, General Electric, Siemens, Toshiba, Hewlett Packard, NEC, 
IBM, just to name a few, are long-standing users of tweezers made by Rubis. 
The company, that can look back to years of experience as basis of irreproachable
product quality, has recently attached utmost importance to functional design. Such 
innovative spirit is a brilliant reinterpretation of the Bauhaus philosophy, according to 
which technological advances and artistic inspiration should be welded together to
produce implements of aesthetic and functional homogeneity. 

Seit über 60 Jahren werden von der Firma Outils Rubis SA Präzisions-Pinzetten hergestellt. 
Am Anfang wurden die Pinzetten ausschließlich in der Schweizer Uhrenindustrie verwendet, 
denn für die Montage der diffizilen mechanischen Uhrwerke kamen nur äusserst präzise 
Pinzetten von höchster Qualität in Frage. Hieraus erwuchs eine handwerkliche Tradition 
mit einem besonders entwickelten Sinn für Präzision, Schönheit der Form und einer 
Qualität, die seit jeher auch die Schweizer Uhrenproduktion auszeichnete.
Schon bald wurde die Firma Rubis zum Marktführer. Pinzetten wurden nicht länger aus-
schließlich für die Uhrenindustrie hergestellt, sondern auch an die sich rasch entwickelnde 
Elektronikindustrie geliefert. Weltfirmen wie Motorola, General Electric, Siemens, Toshiba, 
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Hewlett Packard, NEC, IBM, um nur einige zu nennen, sind seit Jahren treue Kunden 
von Rubis. Aufbauend auf langjähriger Erfahrung und weltbekannter Schweizer Qualität, 
legte man in jüngster Zeit das Hauptgewicht auf Innovation, die sich am funktionellen 
Industrie-Design orientiert. Denn ganz in Einklang mit der Philosophie des Bauhauses 
sollte auch in einem Gebrauchsgegenstand funktionelle Zweckmässigkeit und ästhetische 
Form zur harmonischen Einheit verschmelzen.

Il y a plus de 60 ans la maison Outils Rubis SA produisait les premières pincettes pour 
l’industrie horlogère suisse; des outils de grande précision et de haute qualité destinés 
à l’insertion des rubis dans les plus complexes mouvements mécaniques des montres. 
Une activité qui est à l’origine du nom de l’entreprise. 
Dès lors, une longue tradition artisanale liée au sens profond pour la précision
fonctionnelle et la forme esthétique - vertus qui caractérisent également l’horlogerie 
suisse - s’est développée. 
Rapidement, la maison Rubis s’est retrouvée leader du marché en fournissant non seulement 
l’horlogerie mais également l’industrie électronique en plein essor. De nombreuses com-
pagnies internationales telles que General Electric, Siemens, Motorola, Toshiba, Hewlett 
Pakcard, NEC ou encore IBM, pour n’en citer que quelques unes, font partie des fidèles 
clients de Rubis. 
À la qualité indiscutable, résultat d’une expérience décennale, la maison Rubis attache 
aujourd’hui une importance toute particulière au design fonctionnel. Un esprit nouveau qui 
réinterprète brillamment la philosophie du Bauhaus, où le progrès technologique et l’inspira-
tion artistique se fondent dans des objets tout aussi esthétiques que fonctionnels.
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Rubis Twist®

The Rubis Twist® is the trade mark of Rubis products. Innovative progressive 
technology, and the simple functional design of a half round, twisted and
burnished steel produces a consistent structure for most of our implements. 
The organic flow of the form harmonizes most tellingly with its function. The 
reduction of all components to their essentials creates an impression of simplicity 
and familiarity, and for precisely this reason an intense sensuous appeal. 

Der Rubis Twist® ist ein Markenzeichen der Rubis Artikel. Innovative, neuar-
tige Technik und das sinnvolle und zweckmäßige Design des Halbrundstahles 
erlaubt eine konsequente und funktionelle Durchstrukturierung aller Instrumente. 
Die organisch fließende Form ist äußerst funktionell und die Reduktion auf das 
Wesentliche schafft den Eindruck von Einfachheit und Vertrautheit und entwickelt 
deshalb eine starke sinnliche Gefälligkeit. 

Le Rubis Twist®  est la marque de fabrique des produits Rubis. Issu de la
technologie innovatrice et avant-gardiste qui symbolise la maison Rubis, le
design fonctionnel de l’acier courbé définit une structure constante de la plupart 
des créations. Sa forme harmonieuse est essentielle. D’une ergonomie idéale, 
elle permet une utilisation de tout confort des instruments. La réduction des
formes à leur essence est synonyme de simplicité et de confiance qui confère
à chaque création une sensualité incontestable.
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Design Awards for Rubis Implements
Design Auszeichnungen für Rubis Produkte
Prix du Design pour les Outils Rubis 

The Bauhaus philosophy was inspiration for the innovative spirit, functional 
design, attention to each detail, as well as a pronounced sense of aesthetic
for the every day object, leading Rubis implements to worldwide recognition 
and success.

Die Rubis Produkte sind ganz im Einklang mit der Philosophie des Bauhauses, 
wo im Gebrauchsgegenstand funktionelle Zweckmäßigkeit und ästhetische 
Form zur harmonischen Einheit verschmelzen. Diese zeitgemäße Produktions- 
und Marktausrichtung haben weltweit Erfolg und Anerkennung gebracht.

Inspiré de la philosophie du Bauhaus, les produits Rubis dégagent un esprit 
nouveau des objets de la vie quotidienne. Il en résulte un design fonctionnel, 
une grande attention aux moindres détails ainsi qu’un sens profond de l’esthétisme; 
des valeurs reconnues sur le plan international.

2 0 0 1



We are certified for ISO 9001 and SRM 8000 
Wir sind ISO 9001 und SRM 8000 zertifiziert
Nous sommes certifiés ISO 9001 et SRM 8000

Rubis is particularly eager to offer to its customers future oriented, impeccable 
products, as well as a personalized service. That is the reason we are
ISO 9001 certified.

We are also proud to be one of the first industries in Switzerland having 
received the SRM 8000 (Socially Responsible Management) Certification – that 
means, we clearly do not accept any supplier of material that does not comply 
with the laws of human conditions defined by SRM 8000.

Es ist uns ein großes Anliegen, unseren Kunden ein einwandfreies, zukunfts
orientiertes Produkt anzubieten und einen einwandfreien Service zu garantieren. 
Deshalb sind wir ISO 9001 zertifiziert.

Als eines der ersten Industrie-Unternehmen in der Schweiz wurden wir auch 
SRM 8000 (Socially Responsible Management) zertifiziert. Das heißt, dass wir 
unter den strengen sozialen Bewertungsregeln die von SRM 8000 vorgegeben 
werden, arbeiten.

La maison Rubis est particulièrement fière de pouvoir offrir à ses clients des 
produits avant-gardistes de haute qualité ainsi qu’un service personnalisé. C’est 
pour cette raison que notre entreprise détient la certification ISO 9001.

Notre sens des responsabilités dans le domaine des conditions humaines est au 
centre de nos préoccupations. Des valeurs fondamentales qui nous ont
permis d’être une des premières entreprises suisses à être digne de la certification 
SRM 8000 (Socially Responsible Management). En d’autres termes, nous refu-
sons catégoriquement tout fournisseur ne respectant pas les lois sur les condi-
tions humaines définies par la SRM 8000.

8
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Manufacturing Process 
Fabrikationsprozess
Procédé de Fabrication

Never has the manufacturing process been so complex and crucial – and at the same time
fascinating as it is today.
The quality of Rubis products is the result of applying a combination of the latest technology 
with speed, an eye on economy and superior traditional workmanship. Modern know-how,
flexibility, years of experience, prime quality raw materials, engineering, design and exclusive 
styling contribute to Rubis tweezers being in a class by itself.

Noch nie war der Fabrikationsprozess mit seinen ständig neuen Technologien so wichtig,
komplex und gleichzeitig faszinierend wie heute.
Die Qualität der Rubis Produkte ist das Resultat folgender Kombinationen: modernste Technologie, 
Know-How, permanente Anpassung der Produktionsprozesse, kostenbewusste Automation, 
ausgewähltes Engineering gepaart mit traditionellem Handwerk, jahrzehntelange Erfahrung, die 
Verwendung von bestem Rohmaterial, dem Einsatz von gegenwärtigen Materialen, der Anwendung 
von Industriedesign sowie exklusivem Styling. Alle diese Elemente machen aus Rubis eine 
Klasse für sich.

Sans pour autant perdre de leur fascination, bien au contraire, les procédés de fabrication 
n’ont jamais été aussi complexes et primordiaux qu’à l’heure actuelle. Tout en gardant bien à 
l’esprit les facteurs économiques, la qualité des produits Rubis est le résultat du parfait mariage 
de l’application avant-gardiste de technologies rapides et du savoir-faire artisanal de grande 
précision. Un know-how moderne, une flexibilité constante, des années d’expérience ainsi que le 
choix de matières premières de premier ordre, d’une ingénierie de pointe, d’un design et d’un 
style exclusifs contribuent à faire des pincettes Rubis des instruments uniques.

Each product is individually finished and controlled under magnification.
All parts are numerically ground and polished. None is chrome or nickel plated.

Jedes Produkt ist individuell von Hand gefertigt und unter dem 
Vergrößerungsglas kontrolliert. Jedes Produkt wird numerisch geschliffen
und poliert. Nichts wird vernickelt oder verchromt.

Chaque produit est terminé à la main et à la loupe. Tout instrument est 
meulé et poli. Rien n’est nickelé ni chromé.
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Technical Information
Technische Informationen
Informations Techniques

Raw Materials: prime quality stainless steel.
Each pair of tweezers is individually crafted and tested to guarantee Swiss top quality.
All tweezers are made of resilient, antacid, stainless steel and can be sterilized in 
acid or boiling water at any time.
Ideal span, high stability, resilience of material and an ergonomically correct form 
account for effectiveness and ease of handling.

The combination of latest technologies and superior traditional workmanship that is 
based on more than sixty years of experience leads to perfection.

Rohmaterial: erstklassiger, rostfreier  Stahl.
Jede Pinzette wird einzeln hergestellt und getestet um eine erstklassige Schweizer 
Qualität zu garantieren. 
Alle Teile sind aus säurebeständigem Chirurgenstahl gefertigt. Diese können somit in 
Säuren desinfiziert werden. 
Dank der Stahlqualität und der ergonomisch perfekten Form, erlahmt die Pinzette 

nicht und behält über Jahre hinweg ihre Flexibilität und Spannung, welche eine
einfache Handhabung der Pinzette erlaubt und ein Ermüden der Hand verhindert.
Neuste technologische Erkenntnisse und Anwendungen werden mit unserer lang-
jährigen Erfahrung und unserem traditionellen Handwerk sorgfältig zur Perfektion 
gebracht. 

Matière première: acier inoxydable de première qualité.
Les finitions de chaque pincette sont exécutées manuellement. Les nombreux contrô-
les en cours et fin de fabrication garantissent une qualité suisse irréprochable. 
Toutes les pincettes sont manufacturées en utilisant de l’acier inoxydable chirurgi-
cal résistant aux acides. Elles peuvent être stérilisées à tout moment dans de l’aci-
de ou de l’eau bouillante.
Une tension idéale, une excellente stabilité et élasticité ainsi qu’une forme ergono-
miquement optimale confèrent à toute pincette efficacité et précision.

L’alliage de connaissances ultramodernes en matière de technologies de pointe 
appliquées et le savoir faire artisanal fondé sur de nombreuses années d’expérien-
ce permet d’atteindre la perfection.

1K111 rubis classic
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Novel Materials
Gegenwärtige Materialen
Nouveaux Matériaux

Novel materials have successfully been integrated with our tweezers leading to 
new and innovative products.
Because of continuous engineering and experimenting with new materials, that 
Rubis applies to a professional line for medical laboratories and electronic indus-
try, a new pair of cosmetic tweezers with polymer tips has been created. 

Nicht nur Design sondern auch das Experimentieren mit neuen Materialen 
gewinnt an Wichtigkeit.
Dank dem unermüdlichen Kombinieren mit neuen Materialen für unsere 

Industrie-Pinzetten für Labor, Medizin und Elektronik, ist eine neue Kosmetik-
Pinzette mit Polymerspitzen entstanden. 

L’utilisation de matériaux nouveaux dans la production de nos pinces à épiler 
nous a permis d’élaborer des produits inédits et innovateurs.
Au travers de l’expérimentation et de l’ingénierie de nouveaux matériaux pour 
l’industrie électronique ainsi que pour les laboratoires d’analyses, la maison 
Rubis a créé une pincette cosmétique d’une autre génération munie de pointes 
high-tech en polymère.

1KS101 rubis techno
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Ultra-Modern Technology
Moderne Technologie
Technologie Moderne 

Their innovative special coating releases silver ions, which neutralise bacteria, 
germs and other pathogens.

Ihre neuartige Spezialbeschichtung setzt Silber-Ionen frei, die Bakterien, Keime 
und andere Krankheitserreger neutralisieren.

Son revêtement spécial, entièrement nouveau, libère des ions argent qui 
neutralisent les bactéries, germes et autres agents pathogènes.

4K002 rubis ion

ion, the anti-bacterial

4K102 rubis ion 4K302 rubis ion 4K902 rubis ion



Feel the difference

1K1618 rubis satin1K1617 rubis satin1K1616 rubis satin

Reinterpretation of Known Materials
Neu-Konfiguration bestehender Materialien

Réinterprétation des Matières Connues 

An important theme, as well as a challenge of the 21st century, is the restoration and

reinterpretation of known materials. The concept of aesthetics, as well as the sensual 

touch, of the newly conceived material can truly be declared a success. Once again Rubis 

has successfully integrated its contemporary artistic vision with new tweezers that have 

the silky feel of satin.

Ein wichtiges Thema und eine Herausforderung des 21. Jahrhunderts  ist die Aufwertung 

von gängigen Materialien. Die Anwendung der Konfiguration einer Materie lässt ein 

unvergessliches Objekt durch Berühren und Fühlen entstehen. Einmal mehr ist es Rubis 

gelungen, erfolgreich zeitgenössische Ästhetik und die Neuinterpretation von Material mit 

der Satin Pinzette zu kreieren.

Un thème important et une exigence particulière du 21. siècle est une nouvelle 

interprétation des matières connues. La  liaison de l`esthétique avec la sensibilité au 

contact avec la matière ayant une nouvelle configuration est un succès. Une fois de plus, 

la maison Rubis a réussit d`intégrer sa vision artistique avec une nouvelle pince qui se 

distingue par sa sensibilité satinée.

15
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1K102 rubis classic
Eyebrows/unwanted hair tweezers
Pinzette für Augenbrauen/unerwünschte Härchen
Pincette pour sourcils/poils disgracieux

1K002 rubis pointer
Ingrown hairs, splinters, spines and thorns tweezers
Pinzette für Splitter, Dornen und eingewachsene Härchen
Pincette pour poils incarnés, échardes et épines

1K902 rubis evolution
Slanted/pointed combination: easy removing of
ingrown hairs
Pinzette mit Doppel-Funktion: für eingewachsene Härchen
Pincette double fonction pour poils incarnés

Tweezers Line
Pinzetten Modelle
Modèles de Pincettes

16



1K920 rubis needle nose
Super fine pointed tweezers
Pinzette mit extra feinen Spitzen
Pincette avec des pointes superfines

1K302 rubis universal
All round tweezers
Universalpinzette
Pincette multi-usages

1K302C rubis crab
Unwanted hair tweezers
Pinzette für unerwünschte Härchen
Pincette pour poils disgracieux

1K302S rubis safety
Rounded tip tweezers 
Pinzette mit abgerundeten Spitzen
Pincette avec des pointes arrondi

17
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Color Line

1K004 rubis pointer

04

05

06

07

08

09

10

12

All tweezers are available in following colors 04 - 12

Alle Pinzetten sind in den Farben 04 - 12 erhältlich

Chaque pincette est disponible dans les couleurs 04-12

1K904 rubis evolution 1K304 rubis universal 1K104 rubis classic
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1K111 rubis classic

Elegance Line

1K911 rubis evolution1K311 rubis universal1K011 rubis pointer

reg. design



20

Techno Line

Available in following colors 02-04-05-06-08-09

In den Farben 02-04-05-06-08-09 erhältlich

Disponibles dans les couleurs 02-04-05-06-08-09

02

04

05

06

08

09

1KS102 rubis techno

mod.dep.



Tweezers with Comb
Pinzetten mit Kamm 
Pincettes avec Peigne

22

1K140 rubis comb
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1K120 rubis classic

1K020 rubis pointer

Tweezers with Magnifier (8x)

Pinzetten mit Vergrößerungsglas (8x) 
Pincettes avec Verre Grossissant (8x)



1K450 rubis swiss box

24

Swiss Line
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1K901 rubis evolution

1K001 rubis pointer 1K301 rubis universal 1K101 rubis classic
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1F000	rubis classic
Nail scissors
Nagelschere
Ciseaux à cuticules

1F007	rubis sauro
Toenail scissors
Fußnagelschere
Ciseaux pour ongles des pieds

1F002	rubis colibrì
Cuticle scissors
Hautschere
Ciseaux à cuticules

Scissors Line
Scheren Modelle 
Modèles de Ciseaux
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1F003	rubis duck
Ear and nose hair scissors
Nasen-/Ohrenhärchen Schere
Ciseaux pour poils des narines/oreilles

1K603	rubis twist tweezer
Allround tweezers/scissors shape
Universalpinzette/Scherenform
Pincette multi-usages/forme ciseaux

1F001	rubis kid
Baby nail scissors
Babynagel-Schere
Ciseaux pour ongles des bébés
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1K416 ElefanTina

Scissors Line
Scheren Modelle 
Modèles de Ciseaux

Elephant pouch with baby scissors

Etui mit Babynagel-Schere

Etui Eléphant avec ciseaux pour bébés

1F001 rubis kid



1L100 rubis clipper

Nail Clipper
Nagelknipser

Coupe-Ongles

29

reg. design 3L100 rubis mini clipper



1K700G rubis nail file

1K700GT rubis nail file

Glass Nail File
Glas Nagelfeile
Lime à Ongles en Verre

30



Nail Push and Clean

31

The Push and Clean offers three functions: To clean ones nails with the precise point of the 
nail cleaner and to easily clean the harder to reach sides of the nail with the new designed 
arrow from.

Der 3 Funktionen Push & Clean ermöglicht eine angenehme Reinigung der Nägel dank der 
hochpräsisen Spitze des Nagelreinigers. Die neuartige Pfeilform ist für das Reinigen der 
Problemzonen seitlich der Nägel entwickelt worden. Die speziell sanft abgerundete Form 
des Pusher‘s dient zum schonenden Zurückstossen der Nagelhäutchen.

Le Push & Clean de Rubis à trois fonctions à été réalisé pour: La pointe à haute précisione 
de l’outil sert à nettoyer des ongles et permet d’enlever aisément les impuretés. La toute 
nouvelle forme à flèche à été conçue pur nettoyer les cotés problématiques des ongles. La 
forme ergonomique du Pusher aux extrémités arrondies, aide à repousser les cuticules d’une 
façon extrêmement délicate.

1L902 rubis push and clean
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1K710 rubis click & form (closed)

1K710 rubis click & form (open)

1K702 rubis eyelash curler

Eyelash Curler
Wimpernformer

Recourbe-Cils 

reg. design
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1K415GY rubis minuit (open)

1K415GB rubis minuit (closed)

Set Line
Etuis Modelle
Modèles d’Etuis

Neoprene case with magnetic closure. For 4 implements. (Different color shades may occur)

Neopreneset mit Magnet-Verschluss. Für 4 Instrumente. (Variationen der Farbnuancen möglich)

Set en néoprène avec fermeture magnétique. Pour 4 instruments. (Possibilité de nuances de couleurs)

1K415GO rubis minuit (closed)
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1K420TB rubis minuit (closed)

1K420GY rubis minuit (open)

Neoprene case with magnetic closure. For 3 implements.
(Different color shades may occur)

Neopreneset mit Magnet-Verschluss. Für 3 Instrumente. 
(Variationen der Farbnuancen möglich)

Set en néoprène avec fermeture magnétique. Pour 3 instruments.
(Possibilité de nuances de couleurs)



1K450 rubis swiss box

1K453 rubis dragon box

Metal Boxes

36
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Genuine Leather Sets
Etuis aus Echtem Leder
Etuis en Cuir Véritable

1K432 rubis eyebrow trim set

1K4102 rubis protective sleeve 1K434 rubis lady’s grooming



1K400 rubis lady’s set

38

1K433 rubis men’s grooming
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1K436 rubis travel set

1K435 rubis nail care



1F006 rubis colibrì1F005 rubis kid

1F004 rubis classic 1F009 rubis duck

Gold Line

40

1K903 rubis evolution

1K003 rubis pointer 1K303 rubis universal

1K103 rubis classic

1L103 rubis clipper

3L103 rubis mini clipper
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Swarovski Gem Line

1K1905 emerald

1K1907 ruby

1K1909 sapphire

1K1902 amethyst

1K1904 diamond

1K1805 emerald

1K1807 ruby

1K1809 sapphire

1K1802 amethyst

1K1804 diamond
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The Sweezer is the only tweezers worldwide made from 100% recyclable aluminum.

Revolutionary and daring; an innovation in tweezers technology.

- perfect alignment of precision tips to remove even the finest and shortest hair

- half weight - half price

- encased in a unique see through protective tube

- anodized in dazzling colors 

- perfect blend of quality, technical advances and contemporary design

Der Sweezer ist die weltweit einzige Pinzette, die aus 100% recyclebarem Aluminium 

gefertigt wird. Revolutionär, avantgardistisch; ein Umbruch in der Pinzettenwelt.

- präzise Pinzettenspitzen, die mühelos das feinste und kürzeste Härchen 		

	 sicher ziehen

- geschützt in einer enganschmiegenden, sinnlichen Schutzhülle

- eloxiert in schillernden High-Tech-Farben

- perfekter Mix von Qualität, technischem Fortschritt und Design

La sweezer est la seule pince au monde frabriquée en aluminium recyclable à 

100%.

Révolutionnaire et avant-gardiste, elle est l’incontestable innovation du monde

de la pincette.

- précision des pointes pour saisir le poil le plus fin et le plus court

- demi-poids - demi-prix

- protégée étroitement par un étui transparent exclusif

- éloxydée dans de vives couleurs high-tech 

- savant mélange de qualité, de prouesse technique et de design contemporain

Pat. Tweezers:
pct/CH00/00441

Design reg. packing:
pct/CH01/00606

Made in Switzerland
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2K109-T sweezer

Swiss Aluminum Tweezers
Schweizer Aluminium Pinzette
Pincette Suisse en Aluminium
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Example of product presentation
Beispiel einer Produktpresentation
Exemple de presentation de produits

POS Units
Waren-Präsentation
Présentoirs PDV

1K517 rubis display 1 side (350x1733x350mm)

1K518 rubis display 2 side (350x1733x350mm)
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Display holding small cases (for tweezers and
scissors) or big cases (for manicure sets), or a
combination of the two. 

Warenständer für kleine Verpackungen (Scheren
und Pinzetten) oder große Verpackungen
(Maniküre-Etuis) oder einen beliebigen Mix
der beiden.

Présentoir pour un maximum de petites boîtes
(pincettes et ciseaux) ou boîtes de grand
format (set de manucure) ou encore au choix
en combinaison. 

1K507 rubis display (293x295x49mm)

1K506 rubis display (167x355x140mm)

2K504 sweezer display (150x175x150mm)

Display with 20 Sweezer
Warenständer mit 20 Sweezer

Présentoir avec 20 Sweezer
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Promotional Material

1K513
rubis plexiglas case
(142x124x25mm)

1K514
rubis plexiglas case
(71x124x14mm)

1K515
rubis plexiglas case
(71x124x42mm)

1K511 rubis press folder

1K512 rubis shopping bag

1K516
rubis gift case
(155x95x30mm) 

1K519
rubis trasparent pouch
(115x45x1mm) 

1K505 rubis poster display (285x410x7mm)
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1K519
rubis trasparent pouch
(115x45x1mm) 

5000/10/2010 (6)

Legal Notice
All innovative products by Outils Rubis SA are subject of proprietary 
rights protecting such products against illegal copying or imitation. 
Infringement of such rights including trademarks and design registra-
tions, patents and copyrights will be prosecuted.

Schutzrechtsvermerk
Alle innovativen Produkte von Outils Rubis SA sind Gegenstand von 
Immaterialgüterrechten zum Schutz gegen rechtswidrige Kopien oder 
Nachahmungen. Verletzung dieser Rechte einschließlich von Marken-, 
Design, Patent- und Urheberrechten werden gerichtlich verfolgt.

Droit de propriété
Tous les produits innovateurs de la maison Outils Rubis sont protégés 
par les lois sur la propriété intellectuelle rendant illégal toute imitation 
ou copie. Tout personne violant le droit des marques et du design, des 
patentes et des brevets ainsi que du copyright relatifs à la maison Outils 
Rubis SA fera l’objet de poursuites judiciaires.

Outils Rubis SA
Via Lische 14
p.o. box 629
6855 Stabio/Switzerland

tel. +41 91 641 62 50
fax +41 91 647 07 26

rubis@rubis.ch
www.rubis.ch
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Outils Rubis SA, CH-6855 Stabio
Phone +41 91 641 62 50

rubis@rubis.ch



NEW PRODUCTS

November 2019



EYELASH TWEEZERS

1K2A02

1K5A02

1K7ANG02

1KVR02



PRO GRIP LINE

1K002-9.5PG 1K102PG 1K302PG 1K902PG 



XMAS LINE

1K103CTRED 1K103CT 1K102CT



MANDALA LINE

1K105M2G 1K105M1G 1K105M2RG 1K105M1RG



SWISS CROSS LINE



AUTUMN LINE 2018

1K105F 1K107FG 1K1161K105L



LUXURY LINE

Luxurious tweezers with indestructible tips 



The precious stone line Tweezers are characterized by their distinctive elegance. 
Coated with fine Gold or Rhodium and with a precious stone inset, which turns these 

tweezers into a precious jewelry item. Available in three variations : Gold with 
Diamond, Rose Gold with Ruby and Rhodium with Sapphire. 

Using the latest technology, the tips of these tweezers are indestructible. Lifetime 
guarantee. 

LUXURY LINE



4 SEASONS LINE



CANCER BOW LINE



SERUM

In partnership with a famous Swiss Pharmaceutical industry, Rubis,

renowned for making the world’s finest cosmetic tweezers, is proud to

introduce a new Eyelash and Eyebrow Anti-Aging Serum designed to

enhance healthy eyelashes and eyebrows. Rich in panthenol, and biotinoyl

GHK, this unique formula has been shown to stimulate growth, improve the

thickness and length of eyelashes while the inclusion of hyaluronic acid and

plant proteins helps to ward off the thinning effects aging may have on
eyebrows

• Growth
• Volume
• Strenght



ACTION PAINTING LINE

1K106AP 1K104AP 1K112AP 1K105AP



SUMMER LINE 2019

1K1081K123SS1K107LG1K122AR


